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B cratbe «llapagokcel B Tekctax CtuBeHa ®panga» paccmaTpuBaloTcs
CYLWHOCTHbIE XapaKTepUCTUKU MapagoKkca Kak anemMeHTa $A3bIKOBOW Urpbl, KOTOpasd
CNYXWT CpefCTBOM BbIpaXXeHUsi aBTOPCKOM MoAanbHOCTU. B cTtaTbe npocnexuBaeTcs
MEXaHM3M BO3HUMKHOBEHWSA NapagoKCoB W  OOOCHOBbLIBAaeTCA  HeobXxo4uMMOCTb
KOTHUTUBHOIO aHanmsa napagokcoB. AHanu3 SA3blKOBOro MaTepuana rnpeacrasreH B
BMAe Kraccuukaumm napagokcanbHbixX BblpaxeHun CtueeHa Opans.

The article «Paradoxes in the texts by Stephen Fry» deals with the essential
characteristics of paradox as the element of the language game that serves to express
the author's modality. The author of the article researches the mechanism of
appearance of paradoxes and gives their classification using the paradoxical
expressions taken from the texts written by Stephen Fry.
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B cOBpeMEHHOM  KOrHUTUBHOW  JIMHIBUCTUKE  MpencTaBfsieTcd
aKTyarnbHbIM M NEPCNEKTUBHbIM M3yYEeHUE HA3bIKOBOWM Urpbl Kak cnocoba
BblpaXXeHUs1 aBTOPCKOM MOAAnbHOCTM, MpU 39TOM A3blKOBag urpa
paccMmaTpmBaeTCcAa Kak PeHOMEH, OHTONOMMYECKM CBSA3AHHbIN C FIMYHOCTLIO
N A3bIKOM, OTpaxawwwmn B3aUMOODYCNOBMEHHOCTb  MbIWNEHNA U
0COBEHHOCTEN A3bIKOBOW peanu3auun. B LueHTpe BHUMaHUS OKasblBaeTcs
A3blkOBasi JIMYHOCTb aBTOpa, MCUXONOMMYECKUA U KOFHUTUBHbBIM acnekTbl
aHanusa KOTOPOW He MeHee BaXHble, YeM JTMHIBUCTUYECKUN, MOCKOSIbKY
CO3[aHHbIN aBTOPOM TEKCT OTpaXkaeT ero MHaAnBuAyarsbHble Ncuxndeckune m
KOrHUTUBHbLIE ocobeHHocTU. Kak otmevaeTt T.A. byknpesa, «a3bikoBas urpa
— 9TO CriOXHasi cucTema, OoTpaawllas OTHOLIEHME aBTopa K XU3HU U
MCKYyCCTBY... MblweHMe aBTopa 3a4yacTyio MopoxgaeT aHoOMalibHYHo
UFPOBYID CUCTEMY CMbICNOB. CMbICST B TakOM MOHUMaHuK, 6yayyu
TBOPEHMEM pPEYEBOr0 MbILIMEHNA, ABMSETCA aBTOPM30BaHHOW (OOPMOWN
OTpaXeHuUss Mupa, rae nepenneTakwTcss CYyObLEKTMBHbIE N OOBLEKTUBHbIE
OLEHKM peanbHOCTU. HA3blkoBasi urpa CTAHOBUTCSA  €4UHCTBEHHO
BO3MOXHbIM CNOCOBOM BbIpa)XeHUA aBTOPCKOW MoganbHocTu» [1: 3].
AHanus3 sa3blka Npou3BedeHur No3BOSAET roBopuTb 00 MHAMBUAYANbHbIX
yepTax HA3blKOBOM JIMYHOCTU aBTOpa, KOTOpble HaxXOoAAT OTpaXeHue B
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KOHUeNnTyanusauum n obpase MbICren nNucaTensl U BblpaXalTcs B CTUne
ero nucbMa U Bblbope SA3bIKOBbIX CPeAcTB AN XapaKTepUCTUKK
OENCTBUTENBHOCTH.

AsbikoBass wurpa, £BNSAsCb cnocobom BepbanbHOro noBeaAeHus,
NposiBNAeTCs Kak kanambyp, ocTpoTa, WyTKa, Napagokec, KOTOPbIA «4acTo
MCMONb3YeTCA B KayeCTBE MWHCTPYMEHTa [AfA BOMJIOWEHUS B TeKCTe
CBOWICTB CO3HaHWA onpeaerieHHon "nrposon” meHTanbHocTu» [1: 13].

OTHoweHre Kk npobneme napagokca B COBPEMEHHOW JMHIBUCTUKE
KpanHe  HeogHO3HayHo. T.A. bykupeBa paccmaTpuBaeT  MNOHATUE
«53blkOBasi urpa» (M B YaCTHOCTWU, NapafoKc) kak ocobyto pasHOBUAHOCTb
HaMepeHHbIX  aBTOPCKMX aHomanun. A. A. [DkmBaHsH  CMbICIIOBYHO
aHOMarbHOCTb  CYMTaeT  OTSINYUTESIbHbIM  CBOMCTBOM  ariormyeckux
obpasoBaHuin. NpnBoas Mx knaccudukauumlo, aBTop OTHOCWUT NMapagokC K
«HeonpegennuMbIM MeTanMHIBUCTUYECKMM anormdeckum obpasoBaHUSM»
[3: 13]. H.T. ®egopeHKO OTHOCUT MapafoOKCbl K >XaHpy adpopuCTUKM,
OoTMeYas, YTo TPagULMOHHOW YepTOM aHrfIMNCKOro adpopusma saBnseTcd
CKNOHHOCTb €ro K napagokcanbHocTtu [6: 6]. b. T. laHeeB yTBEpXKAAET, 4YTO
B A3blKe NPOTUBOPEYNN HE CYLLEeCTBYeT, a eCTb NPOTUBOPEYNA Ha YPOBHE
peyn, MOo3TOMY cneayet MWCNonb3oBaTb TEPMUH  «IOMMKO-peYeBbIe»
napagoKCbl. «...B 4A3blke HeT MNpoTMBOpPEYMA, a eCTb TOJIbKO
NPOTUBOMOCTABIIEHNS, UHAYe roBOpPS, ONNO3MUUK. IDTO peluaeT npodbnemy
npuemMnemMocTu napagokcosB... Jlorvka v nparmartuka, Kaxgas no-cBoemy,
nccnegyet NPOTUBOPEYUS MEHTaNbHOro U pevyeBoro MUpoB, B TO BpeMd
KaK ceMaHTMKa U3yyaeT TOSIbKO ONMno3uunK, NIMLEHHbIe NPOTUBOpPEYnny [2:
81-83]. BHewHun mMup B ULENOM NpeacrtaBnsgeTr CoboM rapMOHUYHYIO
TOTaNbHOCTb, IAe BCE 3rIeMEHTbl B3auMOCBSA3aHbl U B3aUMOAEWCTBYIOT
B6eckoHMNUKTHO. [MpoTMBOpEUYME ABNSETCS YACTO YEeNOBEYECKUM OESHUEM,
T. €. OHO MNOSABIIAETCHA TOMbKO TaM, rae 3afenCTBYeTCHA 4enoBeyvyecKoe
MbiwrieHne. Mbl He MoOXem yTBepxdaTb, €CTb M BO BHELUHEM MUpe
NPOTUBOPEYUA UIU HET, MOCKOSMbKY CYOAUM O HEM 4epes3 Npu3My Hallero
MbILUMEHNS, UCMONb3YA WUNU He UCNOoNb3ya A3blk. BHYTpPeHHUN Xe mup
YyenoBeka MOMIOH NPOTUBOPEYUN, KOTOpble MO3BOMASIOT eMy [MbKo
pearMpoBatb Ha W3MEHEHWA nNpu BOCMPUATUN  OKpYyXalowen ero
NENCTBUTENBHOCTMN.

[MoHATME npoTUBOpPEYMS UrpaeT BaXHY pofib B XapakTepucTuke
napagoKcanbHOro BblpaXeHUs, NMOCKOSbKY B OCHOBe Nboro napagokca
NexuT napagokcanbHoe  BbiCKasblBaHME, OCOBEHHOCTbO  KOTOPOro
ABrseTcsa npotmBopeydve. Mccneoys B3aMMOOTHOLLEHUS BbICKa3biBaHUA U
npoTmBopeuna, b. T. [aHeeB oTMevaeT, YTO «NPOTUBOPEYME KaK SBIIEHME
B JIOMMKE N A3blKe — 3TO HEe MPOCTOe OTpuLaHWe NPOTUBOMOJSIOXKHOCTH, a
CPeacCTBO MNO3HAHUA Mupa... 3K3UCTeHUumarnbHas CyTb MNpPOTUBOPEYnS
3aKnyaeTca B MNOSIBIEHMM HOBOro B cTapom» [2: 76]. [lpn Bcem
pasHoobpa3nMn XxapakTepuUCTUK W onpefernieHnin, aBaemMblX Mapagokcy,
MHEHWA wuccrefoBaTenien CXOOATCA B TOM, 4TO [flaBHOe B rpupone



napagokca — 3TO nMpOTUBOpPEYME, HeOXWOaHHOCTb, HECOOTBETCTBME
OXXMOaHUAM, CMbICITOBOW cOOMN, oLLIMOKA NOHATUN.

[0 HegaBHero BpemMeHn napafoKc paccMaTpmBarics Kak xapakrepHasd
npumMeTa TBOPYECKOM MaHepbl nucaTenen Tak HasblBAeMOW HOBOW BOJSHbI
(koHey 50-x rogoB XX Beka) — b. bueHa, I. MNuHTepa, H.®. CumncoHa.
OpHako, kak otmedvaeTr T.[1. CasoHoBa, BKYC K MapagoKkcy dABnseTcs
HEOTBHEMSIEMOMN HYePTOM aHITIMNCKON NINTepaTypHON Tpaauumm B LIESIOM, a C
Toukun 3penHus [.-K. YectepToHa, n «HOPMOW HaUWOHAaNbHOIrO NOBeLEHUNA»
[4: 1]. T[lapagokC CRyXuT CpeacTBOM — pacKpbITUS  NPOTUBOPEYUN
«aHTPOMONOrMyecKkoro» yHuBepcyma B npoussegeHusx B. LWekcnupa,
k. Ceudprta, b. Woy, O. Yannega v gpyrux aHrnmmckux nucartenen.

CoBpeMeHHbIM  aHrmuncknn nucatens CtuBeH @dpawn, BCTynas B
nutepatypy B KoHue XX B. U OnNybriMKOBaBLUWW K HACTOSALLEMY MOMEHTY
BOCEMb pPOMaHOB, MNpPoOAOSHKAeT B CBOEM TBOPYECTBe Tpaauuuu,
3aroXeHHble ero nurepaTypHbIMW MpegwecTBeHHMKaMu. Ero TekcTbl
N306uNyT NpueMamm A3bIKOBOW Urpbl, U B YaCTHOCTU, NapagokcanbHbIMK
BblCKa3blBaHUsIMW, 4TO OOYyCNoOBNEHO He TOMbKO  HauWOoHanbHOWM
Tpaguumen, HO 1 OTpaxaeT MUPOOLLLYLLIEHNe caMOro aBTopa.

PaccmoTpum HekoTopble Tunbl napagokcoB C. ®paunda. Camas
MHOrOYMCIIEHHAs rpynna forMyecknx U cemMaHTUYecKuUx napagokcoB (no
knaccupukaumm  B. T. [aHeeBa), NOCTPOEHHbIX Ha JIOMTMYECKOM  UIn
CEMaHTU4YeCKOM NPOTUBOPEYMM, NPeaCcTaBneHa crieayrLwmmm napagokcamm:

«It starts with a dream. This story, which can start everywhere and
nowhere like a circle, starts, for me — and it is after all, my story and no one
else’s, never could be anyone else’s but mine...» [7: 3].

«Bce HaumHaeTca co cHa. 3Ta ucTopus, KoTopasi MOXeT, NogobHO
OKPY>XHOCTU, Ha4yaTbCA g8e30e u Hue20e, HaYMHaeTCca AJ1I9 MEHS — KaK-HUKaK
39TO MOSi UcTopmsa 1 Bornblle HUYbS, Aa U BbiTb HAKOrA4A He Morfa HUYbEWN,
TONbLKO Moen...» [5: 9].

«l have always found uncoordinated women, nearsighted women,
long, gawky, awkward women, powerfully attractive» [7: 5].

«KeHLWuHbl ¢ nioxod KoopOuHauuel, 6ru3opykue XeHUWUHbI,
dori2o8si3ble, Herogopomiiueble, Hel08KUe XeHWUHbl ecezda Ka3sasluch
MHe 4y0Qo8UWHO ripusriekameribHbiMu» [5: 11].

«l am not entirely sure that | am telling this story the right way round. |
have said that it is like a circle, approachable from any point. It is also, like
a circle, unapproachable from any point» [7: 5].

«f Kak-TO HeyBepeH, YTO pacckasbiBalo 3Ty UCTOPUIO MNpaBurbHO. A
y>Ke roBOpwUs, YTO OoHa nogobHa OKPYXKHOCTWU, B KOTOPYK MOXHO eolmu 8
mobolt ee moyke. OHa nNogobHa TakKe OKPY>XHOCTWU, B KOTOPYH Heslb3s
goumu 8 firnbolu ee moykey [5: 11-12].

Mcnonb3ys MHOro3Ha4yHOCTb CroOB, aBTOpP BBOAWUT MpOTMBOpeYMe Ha
ypoBHe rpammatuku. «History is my business. What a way to start...
history isn’t my business at all» [7: 5].



«Mou 6usHec — nctopusa [moe geno — 3.E.]. Hy-Hy, Hawen Havano...
NcTopus ona meHs Hukakou He busHec» [5: 12].

K nogrpynne cemMaHTU4YeCKMX aHTUHOMWI OTHOCUTCS CriefyroLnm
napagokc: « The puzzle that besets me is best expressed by the following
statements:

None of what follows ever happened.

All of what follows is entirely true» [7: 8].

«3aragka, KoTopas MeHsl OOHMMaeT, nydwe Bcero oopmynmpyeTtcs
nocpeacTBOM CrefyioWwmx YTBEPXKOEHUN.

Huyero ns HxecneayoLwero HAKOrga He NPoOMCxXoauno.

Bce Hwxecnegyouwee — yncton sBoabl npasga» [5: 19].

«Get your head round that one. It means that it is my job to tell you the
true story of what never happened. Perhaps that’s a definition of fiction» [7:
8].

«BoT 1 Beptuch TyT. lNony4aeTcq, 4To MOS 3ajaya — pacckasaTb Bam
ucmoputo, Komopasi Hukoeda He rpoucxoousa. Bo3MOXHO, 3TO MU eCcTb
onpeaerieHne XygoXXecTBeHHON nutepatypbl» [5: 15—16].

«He was a very witty man, you know — it’s a side of him not many
people are aware of» [8: 6].

«OH 6bln OCMPOYMHbIM 4erl08EKOM — Ta €ro CTOpPOHa, O KOTOPOW
3Hasiu HeMHozaue» [nep. Ha].

pynny adopuamoB, KoTopble, no knaccudpukaumm b. T. [aHeeBa,
OTHOCATCHA K COLMOKYNbTYPHbIM cdepam (PYyHKLMOHUPOBaAHNA napajokca,
MOXHO NpeacTaBuUTb CriegyrwmMmm aoopucTUHECKMM BbiCKasbiBaHUEM: «A
historian is a prophet looking backwards» [7: 8].

«cTOpUK — 9TO NMPOpPOK, obpauweHHbIU 8 rpouwrioey [5: 15].

‘pynna nparmaTUyecknx napagoKkcoB, KOTOPbIe OTpaxalT ABNEHUA U
cuUTyauumn, npoTuBopevawmne ybeauTernbHbIM NPEeAnocbisikaM B pasHbIX
chepax KMBOMO W HEXMBOro Mwupa, MOXeT OblTb npeacraBreHa
cnegywowmm  NpuMepoM, OTHOCAWMMCA K cepe «OKOHOMMKA W
TexHonornax»: «Safeway Colombian Coffee, Fine Ground For Filters:
Naturally Decaffeinated...» [7: 10].

«Konymbuinckuin koghe "HapexHblh nyTb", TOHKMW NomMon Ans
dunbTpoB: obeckoheuHeH opaaHu4Yeckum criocobom...» [5: 17].

OkctomMopoH, no b. T.MaHeeBy OTHOCAWMNCA K JFIMHIBUCTUYECKUM
chepam pyHKUMOHMpPOBaAHMA napagokca, y CtueeHa ®pansa npencrasneH
cnepywowen dpason: «lts preciosity and privilege notwithstanding, the
smugness of those present aside, the awful luxury of the whole event
discounted, this is a fine place to be» [8: 14].

«HecmoTpss Ha W3bICKAHHOCTb W MNPUBUNErMPOBAHHOCTb, OepXa B
CTOPOHE YOMOPHOCTb TMPUCYTCTBYKOLUMX, HE TMpUHMMAa B pacyer
4yOQOBUWHYO POCKOWbL BCEro CcobbITusS, 3TO MNpPUATHOE MecTo Angd
HaxoXaeHunsa» [nep. Haw].

K rpynne cnoB-CnuTKOB (TENECKONUYECKNX CNoB), KOTOpble CO34atTCs
MCKYCCTBEHHO ANs co3gaHnsa adppekTa ceMaHTUYeCKOM NPOTUBOPEYNBOCTH



B OOHOM cnoBe, MOXHO oTHecTu: «Jane&Michael have ceased to be and
now there is Jane and there is Michael» [7: 13].

«Coto3 [xenH n Mankna pacnancs, [)kenH Tenepb cama no cebe, a
Mawkn cam no cebe...» [5: 22].

NHTepec npeactaBnaeTr M atuMmosniormyeckun napagokc C. dpawus,
KOTOPbLIN BbISIBAAETCA Npu obpaleHnn K NpONUCXOXOEHMIO TOr0 UM UHOro
cnosa: «Violence, | need hardly remind a wireless audience, derives from
the Latin word vis and its cognates, meaning strength. Violence | was
briefed to hunt down, however, was a horse of a very different kidney» [8:
4].

«Hacunue, egBa nNM MHE CTOUT HaMNOMWHAaTb paguocnylatensam,
NPONCXOANT OT NATUHCKOrO «ViS» M ero OO4HOKOPEHHbIX CriOB, O3Hayas
cuny. Hacunue, 3a KOTOpPbIM MHE MOPYYEHO ObINO OXOTUTLCSA, ObINO
COBEpLLEHHO ApYroro poaa» [nep. Hawu].

MapagokcanbHOCTb MOXeT ObITb  npeacTtaBneHa Ha  YpoOBHe
napagoKcarnbHbIX CHOXXETOB.

lNepcoHax [oHanb0 Tpeghbto3uc, yvyacmeys e paduoriepedade,
CHa4yaria ebiCKa3blgeaem C80K MOYKy 3peHus rno obcyxdaemou rpobrieme
u  3amem, 3aKOHYU8 ceoe gbicmyriyieHue, rnpusemcmesyem
paduocnywamereu emMecmo moao, Ymobbl rnornpowamscsi ¢ HUMU. Omom
npuem nooobeH rpuemy obmaHymozo oxudaHus: «My brief, to inspect the
rediffusion of violence in the BBC’s television programming, was on the one
hand appalling to an inveterate lover of the wireless, and on the other
appealing to an avid student and chronicler of modern society, and on the
other flattering to one who is — oh dear, | seem to have three hands here,
never mind, suffice it to say that | approached the task with a glad, if
palpitating, heart... But the violence, the violence that attacks our young in
the monstrous shapes | have already tried to describe, that | shall spare no
effort to uproot, extirpate, decimate, annihilate and destroy. Good morning»
[8: 3-5].

«[leno, nopy4yeHHoe MHe, — MPOUHCMNEKTUPOBATb pacnpocTpaHeHune
Hacunna Ha TeneBU3MOHHLIX kaHanax BBC — Obino, ¢ 0gHOM CTOPOHbI,
oTTankmBawwWwmMM N9 3akopeHenoro nwobutens paguo w, € Apyrowm
CTOPOHbI, NpMBNEKaTEeNbHbIM A1 YBNEKarLweroca CTyaeHta n neronucua
COBpPEMEHHOro obLiecTsa 1, C APYron CTOPOHbI, JIECTHBLIM ANS TOro, KTO —
0, Boxe, KaXXeTcs Y MEHSA TP CTOPOHbI U3 ABYX BO3MOXHbIX, HY, HE BaXXHO,
AOCTaTOMHO CKa3aTb, YTO A MPUCTYNWN K 3a4aHuio CO BCEW, eCnv He
XuBoTpenewtywien, aywon... Ho Hacunve, Hacunue, KOTOpoe aTakyeT
Hally MOJSIo4EeXb B YyOOBULLHbIX dopMax, KOTOpble A YyXe MonbiTancs
onucaTtb, U ANS WUCKOPEHEHUsl, UCTPEBNEHUS, YHUUTOXEHUS, OTMEHbI U
paspyLleHNs KOTOPLIX S NPUIIoXy Bce ycunua. [Jobpoe ympo» [nep. HaLu].

OTnuunTenbHOM  XapakTepUCTUKomn napagokcarnbHbIX  3aragok
ABNSETCA TO, YTO OXUOaeMble B pycne 34paBoro CMbicna, obLwenpuHsaToro
MHEHUSA OTragkm OKa3blBAOTCHA NOXHbIMW, a MpPaBUMNbHLIMU SBIAOTCA



camble HeOXWaaHHble, HO €eAVHCTBEHHO BepHble. [lpumepamn Takux
3araZiok MOryT CITyXXWUTb CriegyroLime.

«What, please, have the following words in common: almost, biopsy,
chintz?.. almost, biopsy and chintz are the only six-lettered words in the
language whose letters occur without repetition in alphabetical order» [8:
9-11].

«YTO obwero umetlT cregywwme cnosa: almost (noymu), biopsy
(buoricusi), chintz (cumeuy)?.. almost, biopsy, chintz — 3TO eQUHCTBEHHbIE
cnoBa w3 wWectn OykB B A3blke [aHrnuinckom], OykBbl KOTOpbIX, He
NOBTOPSAACH, CrieaytoT B andaBUTHOM nopsake» [nep. Haww).

«What have Poles and Staples to do with Shrimps and Wardrobes?..
L.P. Hartley wrote of course The Shrimp and the Anemone and his middle
name was Poles, while Clive Staples Lewis was the author of The Lion, the
Witch and the Wardrobe» [8: 9-11].

«YTO0 nontocbl U ckoObl MMeEKT obLero ¢ kpeseTkamm M NNaTSHbIMM
wkadpamun?.. J1. . XapTnun Hanucan, KOHe4yHo, «KpeBeTka 1 BeTpeHuua», u
ero umsa 6bio oyns, B 7o Bpems kak Knane Ctennns Jlbtomuc 6bin
aBTOPOM KHUIMM «JleB, KoNgyHbA U NnaTaHouW Wwkad» [nep. Haw].

Taknm obpasom, npuBegeHHble MNpUMepbl MOKa3blBalOT, HACKOMbKO
opurnHanbHoO 1 adpdektneHo CtneeH ®Ppan UCNonb3yeT B CBOUX TEKCTax
napafoKC, KOTOPbIN ABNSAETCH HE TONIbKO OCHOBOMOMAararoLwmM NpUHLMNIOM

CYLWeCTBOBaHUA  XYyOOXEeCTBEHHOW  (popMbl, HO U  CPenCcTBOM
KOHUenTyanusaumm napagokcanbHOCTU. Ero mblwneHne HadnHaeTtcs cC
OoTpuUaHus, npoTUBOpEYnS, Tak Kak YerioBek N3HavarnbHoO

NPOTMBONOCTABMSAET CBOE «A» MUPY, KOTOPbIN Ansa Hero «He-A», n Tonbko
nocne 9Toro AenuT MUp Ha ocTarbHble ero coctasnsowme. BHyTpeHHUN,
MEHTarnbHbIN MUP aBTOpa, TaK Xe KakK U pevyeBOour, NOSIOH MPOTUBOPEYUN,
YTO NPUBOOUT K TMOSIBlIEHWKO BCE HOBbIX W HOBbLIX MapagoOKCOB.
OpurMHanbHOCTb napagokcoB W napagokcoB C. Ppana «nomaeTt»
MNPUBbLIYHYKD CTPYKTYPY CO3HaHMs, CMOCODCTBYET €ro OuYULEHWNI0, €ro
M3MEHEHUIO, BbIXOAY Ha TrNyOUHHbIE YPOBHM TMNCUXUKM 3a npeaensi
Xutenckon, obbiaeHHon norvkn. O6nagasi HENMHENHOW CTPYKTYPOW,
napagokc TpebyeT HEeCKOSbKMX UMUKIIOB OCMbICNeHns. [MoHMMaHue
napagokca npuMBOAUT K MOHMMAaHUIO OCHOB ObITUS, K MO3HAHUIO WUCTUHbI,
MOCKOSIbKY MapafdokC — 9TO BbI3OB CYLLECTBYIOWMM HOPMaM, KOTOPbIN
CTUMYNUPYET MOMUCK CMbICNa >XU3HW, 3a4acTyl noapbiBasi yCTOsIBLUMECSA
MUPOBO33pPEHYECKNE no3nuun. Uepes napagokcanbHYy
KOHLEeNTyanmsaunio oTpaxarTca NpOoTUBOPEYNA COBPEMEHHOMN KyIbTypbl
noctmogepHusma. [lepcnekTuBHoe  uUccnegoBaHMe  napagokca B
COBPEMEHHON KOTHUTMBHOW FIMHIBUCTUKE — 3TO U3y4YeHue npexne BCero
KOTHUTMBHbIX CTPYKTYP MNapagokca W napagoKcarbHOCTU 4erioBeYecKoro
CO3HaHUSA U MbILUNEHUS.
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